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Χρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Ωστόσο, οι απόψεις και οι γνώμες που εκφράζονται ανήκουν 
αποκλειστικά στους συντάκτες και δεν αντανακλούν απαραίτητα τις απόψεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Εκπαίδευσης και Πολιτισμού (EACEA). Ούτε η Ευρωπαϊκή Ένωση ούτε ο EACEA 

φέρουν ευθύνη για αυτές. 
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1 - Εισαγωγή 

Η διαδικασία επιλογής των συμμετεχόντων ξεκίνησε στα τέλη Ιουνίου του 2025, μετά από μια αρχική έρευνα 

σχετικά με τους φορείς που δραστηριοποιούνται στον τομέα της προάσπισης των δικαιωμάτων των κωφών 

στην Κύπρο. Η Emphasys κατάφερε να περιορίσει τον αριθμό των σχετικών φορέων σε επτά, καθώς και σε 

φορείς του δικτύου της οργάνωσης. Στις αρχές Ιουλίου του 2025, αποστάληκαν προσκλήσεις για τη 

συμμετοχή σε ομάδες εστίασης, μαζί με μια συνοπτική παρουσίαση του έργου και συνδέσμους προς τις 

έρευνες. Στα μέσα Ιουλίου, οι εν λόγω ενδιαφερόμενοι ενημερώθηκαν εκ νέου τηλεφωνικά και, τέλος, μέχρι τα 

τέλη Ιουλίου, εστάλησαν και υπενθυμιστικά μηνύματα. 

Κατάλογος των ενδιαφερόμενων μερών με τα οποία έγινε επικοινωνία: 

Πανκυπριακή οργάνωση κωφών 

Ομοσπονδία Κωφών Λεμεσού 

Ομοσπονδία Κωφών Λάρνακας 

Ομοσπονδία Κωφών Κύπρου 

Ομοσπονδία Αθλητισμού Κωφών Κύπρου 

Σχολή Κωφών Λευκωσίας 

Εξωτερικός συνεργάτης διερμηνέας νοηματικής γλώσσας 

Δίκτυο του οργανισμού 

Δεδομένου ότι η πρόσληψη συμμετεχόντων μέσω προσκλήσεων και τηλεφωνικών κλήσεων αποδείχθηκε 

δύσκολη, τα άτομα που δέχτηκαν να συμμετάσχουν στην ομάδα εστίασης ή στις συνεντεύξεις προέρχονταν 

από διαφορετικούς οργανισμούς. Η Emphasys οργάνωσε τις εκδηλώσεις ανάλογα με τη διαθεσιμότητά τους. 

Ως εκ τούτου, τον Σεπτέμβριο και στις αρχές Οκτωβρίου του 2025 πραγματοποιήθηκε μία ομάδα εστίασης με 

δύο συμμετέχοντες και τρεις ατομικές συνεντεύξεις. 

 

2- Μεθοδολογία και Συμμετέχοντες 

Τα πέντε άτομα που συμμετείχαν στην ομάδα εστίασης και στις συνεντεύξεις επηρεάζονται άμεσα από το 

επικοινωνιακό χάσμα που υπάρχει μεταξύ των επαγγελματιών υγείας και των κωφών ατόμων στην Κύπρο. 

Δύο από τους συμμετέχοντες είναι οι ίδιοι κωφοί, και οι δύο είναι γύρω στα 60 και διαθέτουν μεγάλη εμπειρία 
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που έχουν συσσωρεύσει με τα χρόνια. Μία από τις συμμετέχουσες είναι κόρη κωφών γονέων, διερμηνέας της 

Κυπριακής Νοηματικής Γλώσσας και καθηγήτρια της Κυπριακής Νοηματικής Γλώσσας στο Πανεπιστήμιο 

Λευκωσίας. Ως υπέρμαχος των δικαιωμάτων των κωφών, έδειξε μεγάλο ενδιαφέρον όταν επικοινωνήσαμε 

μαζί της. Παρά το βαρύ πρόγραμμά της, κατάφερε να συμμετάσχει στην ομάδα εστίασης ως συμμετέχουσα 

και επίσης διετέλεσε διερμηνέας κατά τη διάρκεια μιας από τις συνεντεύξεις με έναν κωφό συμμετέχοντα. 

Η τέταρτη συμμετέχουσα εργάζεται ως βοηθός οδοντιάτρου τα τελευταία χρόνια και έχει αντιμετωπίσει 
αρκετές περιπτώσεις κωφών ασθενών κατά τη διάρκεια της καριέρας της. Η πέμπτη συμμετέχουσα εργάζεται 
ως νοσοκόμα στην Υπηρεσία Ασθενοφόρων του Γενικού Νοσοκομείου Λευκωσίας την τελευταία δεκαετία. 

Ανέπτυξε έντονο ενδιαφέρον για τα δικαιώματα των κωφών ατόμων στον τομέα της υγειονομικής περίθαλψης 

μετά από ένα συγκεκριμένο περιστατικό στο οποίο κλήθηκε να παρέμβει. Μετά από αυτό το περιστατικό, 

αφιέρωσε τον ελεύθερο χρόνο της για να μάθει την Κυπριακή Νοηματική Γλώσσα και μάλιστα ξεκίνησε μια 

εκστρατεία υπεράσπισης που κατάφερε να φτάσει μέχρι το Κυπριακό Κοινοβούλιο πέρυσι. 

 

3- Ενοποιημένα Αποτελέσματα 

Θέμα 1: Επικοινωνία  

Από τους πέντε συμμετέχοντες, οι δύο κωφοί συμμετέχοντες είναι σήμερα στα τέλη της δεκαετίας των 60 και οι 

παρατηρήσεις τους σχετικά με την επικοινωνία είναι αρκετά ενδιαφέρουσες, καθώς ανέφεραν ότι βιώνουν την 

επικοινωνία με το σύστημα υγείας στην Κύπρο διαφορετικά σήμερα σε σύγκριση με το παρελθόν. Τόσο ο κ. 

Κυριάκος όσο και η κα Ελένη ανέφεραν σημαντικές θετικές αλλαγές όσον αφορά την επικοινωνία τους με τους 

παρόχους υγειονομικής περίθαλψης μεταξύ του παρελθόντος και του σήμερα. Όταν ήταν παιδιά, ο κ. 

Κυριάκος και η κα Ελένη φοιτούσαν στο Εσωτερικό Σχολείο Κωφών στη Λευκωσία κατά τη δεκαετία του ’50, 

και η εκπαίδευσή τους καθώς και η ανατροφή τους αναλάμβανε εξ ολοκλήρου το μικρό διδακτικό προσωπικό. 

Οι γονείς τους δεν ήταν πλήρως ενημερωμένοι για την κατάσταση της υγείας τους, καθώς ζούσαν στις 

εγκαταστάσεις του σχολείου και επικοινωνούσαν σπάνια με τους γονείς τους. Αυτό είχε ως αποτέλεσμα να 

βρίσκονται εντελώς μόνοι σε οποιαδήποτε υγειονομική περιπέτεια έπρεπε να αντιμετωπίσουν. Συγκεκριμένα, 

και οι δύο ανέφεραν ότι κάθε φορά που έπρεπε να επισκεφθούν τον γιατρό, δεν γνώριζαν τι συνέβαινε με 

αυτούς, δεν συμμετείχαν στη διαδικασία της θεραπείας τους και φυσικά δεν συμμετείχαν ούτε οι γονείς τους. 

Ο κ. Κυριάκος ανέφερε ότι, όταν σε ηλικία 12 ετών είχε ένα μικρό ατύχημα που τον οδήγησε στο νοσοκομείο, 

κανείς δεν του εξήγησε τι ακριβώς είχε συμβεί και ποια θα ήταν τα επόμενα βήματα στη διαδικασία της 

ανάρρωσής του. «Όταν είχα ένα σοβαρό ατύχημα ως παιδί, κανείς δεν ήταν μαζί μου στο νοσοκομείο και 

κανείς δεν μου εξήγησε τι είχε συμβεί ή ποια ήταν η διαδικασία. Κανείς δεν τους ενημέρωσε για τις αποφάσεις 
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που ελήφθησαν.» Αργότερα στη ζωή του, ο κ. Κυριάκος ανέφερε ότι και τις δύο φορές που η σύζυγός του ήταν 

έγκυος στα παιδιά τους, ένιωθε άγχος τις περισσότερες φορές, καθώς πηγαίνανε στον γυναικολόγο, ο οποίος 

δεν προσπαθούσε να εξηγήσει λεπτομερώς τη διαδικασία και την κατάσταση της υγείας των μωρών. Καθώς 

περνούσαν τα χρόνια και μέχρι τα παιδιά τους να ωριμάσουν αρκετά ώστε να επικοινωνούν τις ανάγκες τους 

για την υγεία τους, αυτός και η σύζυγός του αγχώνονταν καθημερινά μήπως συμβεί κάτι στα παιδιά τους και 

δεν μπορούσαν να αποτρέψουν κάποιο σοβαρό περιστατικό. Η κυρία Ελένη αναφέρθηκε επίσης στο ίδιο 

θέμα σχετικά με την κατάσταση που επικρατούσε στο παρελθόν, όταν η ίδια ήταν μικρή, και συγκεκριμένα 

ανέφερε ότι «οι δάσκαλοι δεν εξηγούσαν στα κωφά παιδιά του οικοτροφείου τι τους συνέβαινε και ποια ήταν η 

διαδικασία, γεγονός που έκανε τα παιδιά να νιώθουν φοβισμένα και μόνα, καθώς οι γονείς τους δεν είχαν 

ενημερωθεί για την κατάστασή τους». Ωστόσο, ανέφερε επίσης ότι η επικοινωνία γενικά ήταν εύκολη, καθώς 

οι δάσκαλοί τους επικοινωνούσαν κυρίως με τους επαγγελματίες υγείας. 

Καθώς γερνούσαν και τα χρόνια περνούσαν, και οι δύο ανέφεραν ότι η επικοινωνία άρχισε να γίνεται 

ευκολότερη χρόνο με το χρόνο, χάρη στη σταθερότερη παρουσία των διερμηνέων και στην τεχνολογική 

πρόοδο του εθνικού συστήματος υγείας της Κύπρου. Με τις νέες τεχνολογίες που χρησιμοποιεί το εθνικό 

σύστημα υγείας στην Κύπρο και τον αυξανόμενο αριθμό των διαθέσιμων διερμηνέων, τα κωφά άτομα στην 

Κύπρο αντιμετωπίζουν λιγότερες δυσκολίες. Ο κ. Κυριάκος ανέφερε συγκεκριμένα ότι «μέχρι το 1990-1995 δεν 

υπήρχαν διερμηνείς στην Κύπρο. Παλαιότερα, επικοινωνούσαμε με τους γονείς ή άλλους συγγενείς, ή αλλιώς 

προσπαθούσαμε να διαβάζουμε τα χείλη». Σήμερα, όπως δήλωσε η κα Ελένη, «- Σήμερα, με τη δυνατότητα 

της διερμηνείας, νιώθουμε πιο ασφαλείς». 

Η κυρία Παναγιώτα, η οποία είναι διερμηνέας της Κυπριακής Νοηματικής Γλώσσας και βοηθά μερικούς 

κωφούς κατά τις επισκέψεις τους σε επαγγελματίες υγείας. Πίσω από τις πόρτες ενός ιατρείου, ανέφερε 

συγκεκριμένα ότι «είναι απαραίτητο να υπάρχει ένα τρίγωνο συνεργασίας μεταξύ του γιατρού, του κωφού 

ασθενούς και του διερμηνέα». Εξήγησε λεπτομερώς ότι «ο διερμηνέας πρέπει να κάθεται δίπλα στον γιατρό 

και απέναντι από τον ασθενή, προκειμένου να μεταφράζει ταυτόχρονα χωρίς να παραλείπει καμία 

πληροφορία» και εξήγησε ότι η εμπιστευτικότητα διατηρείται πάντα και ότι ο κώδικας δεοντολογίας τηρείται 

τόσο από τους γιατρούς όσο και από τους διερμηνείς. Εξήγησε ότι αυτή είναι η διαδικασία που ακολουθεί ένας 

διερμηνέας με έναν κωφό ασθενή όταν υπάρχει προγραμματισμένο ραντεβού, ενώ σε περιπτώσεις έκτακτης 

ανάγκης η κατάσταση είναι πιο περίπλοκη. Η κα Παναγιώτα ανέφερε ότι σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, 

όταν πρέπει να καλέσουν ασθενοφόρο, χάνεται χρόνος επειδή το κωφό άτομο που θέλει να καλέσει 

ασθενοφόρο πρέπει να βρει κάποιον που ακούει, να του εξηγήσει τι θέλει και στη συνέχεια να καλέσει το 

ασθενοφόρο. 
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Η κα Δόμνα και η Έμιλι, ως επαγγελματίες υγείας σε διαφορετικά περιβάλλοντα, ανέφεραν ότι, γενικά, η 

επικοινωνία μεταξύ των κωφών ατόμων και των περισσότερων επαγγελματιών υγείας αποτελεί πρόκληση. 

Έχουν παρατηρήσει πολλές φορές ότι πολλοί συνάδελφοί τους, αλλά και οι ίδιες κατά καιρούς, δεν είχαν λάβει 

την κατάλληλη εκπαίδευση σχετικά με τον τρόπο επικοινωνίας με κωφά άτομα. Αυτή η δυσκολία οδήγησε την 

κα Δόμνα να μάθει την Κυπριακή Νοηματική Γλώσσα μετά από ένα επείγον περιστατικό που έπρεπε να 

αντιμετωπίσει ως νοσοκόμα στις Υπηρεσίες Ασθενοφόρων του Γενικού Νοσοκομείου όπου εργάζεται. Από τη 

στιγμή που η κα Δόμνα συνειδητοποίησε ότι υπήρχε ένα σημαντικό κενό στην επικοινωνία, επέμεινε στον 

διευθυντή της να συμπεριλάβει βασική εκπαίδευση στην Κυπριακή Νοηματική Γλώσσα για τους συναδέλφους 

της ή να εξασφαλίσει ταυτόχρονη διερμηνεία σε διάφορες δημόσιες εκδηλώσεις σχετικά με την υγεία που 

διοργανώνει το νοσοκομείο κατά καιρούς. Όσον αφορά το περιστατικό που κλήθηκε να χειριστεί, 

συνειδητοποίησε με λύπη ότι «οι περισσότεροι συνάδελφοί μου ήταν απρόθυμοι και απέφευγαν να 

φροντίσουν τον κωφό ασθενή, επειδή πίστευαν ότι θα ήταν δύσκολο να επικοινωνήσουν μαζί του και 

κουράζονταν ακόμη και στη σκέψη ότι θα έπρεπε να τους εξηγήσουν με κάποιο τρόπο τι είχε συμβεί, καθώς 

δεν γνώριζαν τη νοηματική γλώσσα», όπως ανέφερε στη συνέντευξη. Με παρόμοιο τρόπο, η κα Emily ανέφερε 

επίσης το επικοινωνιακό χάσμα μεταξύ των επαγγελματιών υγείας και των κωφών ασθενών. Ανέφερε επίσης 

ότι όταν ο ασθενής δεν έρχεται με διερμηνέα, συνήθως το ραντεβού διαρκεί περισσότερο, καθώς η ίδια και ο 

οδοντίατρος που βοηθά θα γράφουν τα πάντα στον υπολογιστή και ο ασθενής θα χρειαστεί κάποιο χρόνο για 

να διαβάσει τη διάγνωση του γιατρού, την εξήγησή τους για τη διαδικασία και τα επόμενα βήματα για τη 

θεραπεία.  

  

Θέμα 2: Εργαλεία 

Όσον αφορά τα χρήσιμα εργαλεία για τη γεφύρωση του κοινωνικού χάσματος, παρατηρείται ομοιότητα στις 

απαντήσεις όλων των συμμετεχόντων. Συγκεκριμένα, ο κ. Κυριάκος και η κα Ελένη, ως κωφοί ηλικίας 70 ετών, 

ανέφεραν ότι ο ρόλος του διερμηνέα είναι εξαιρετικά σημαντικός για την επικοινωνία τους με τους 

επαγγελματίες υγείας. Ενδεικτικά, ο κ. Κυριάκος ανέφερε ότι στο παρελθόν «η ιατρική μου φροντίδα 

αναλάμβανε εξ ολοκλήρου από τους δασκάλους στο οικοτροφείο που φοιτούσα», ενώ σήμερα ανέφερε ότι 

«τώρα πηγαίνω στους γιατρούς με την κόρη μου, η οποία είναι διερμηνέας, αλλά αν δεν είχα την κόρη μου, θα 

φρόντιζα να πάω με κάποιον άλλο διερμηνέα». Η κα Ελένη, ομοίως, ανέφερε ότι όταν ήταν νεότερη «εγώ και οι 

συμμαθητές μου μπορούσαμε να επισκεφτούμε τον γιατρό μέσω του οικοτροφείου με τους δασκάλους μας. 

Έτσι, η επικοινωνία ήταν εύκολη. Ωστόσο, τις περισσότερες φορές, οι δάσκαλοί μας στο οικοτροφείο δεν μας 

εξηγούσαν τι μας συνέβαινε και ποια ήταν η διαδικασία, κάτι που μας έκανε να νιώθουμε φοβισμένοι και 
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μόνοι». Σήμερα, ανέφερε ότι «Σήμερα, με τη δυνατότητα διερμηνείας, νιώθω πιο ασφαλής στο ραντεβού με 

τον γιατρό». 

Η κα Παναγιώτα, ως διερμηνέας της νοηματικής γλώσσας, έχει αφιερώσει τη ζωή της στη διευκόλυνση της 

επικοινωνίας μεταξύ ατόμων με κώφωση και επαγγελματιών του τομέα της υγείας. Η Κυπριακή Νοηματική 

Γλώσσα είναι το κύριο εργαλείο που χρησιμοποιεί και υποστηρίζει την ευρεία χρήση της Νοηματικής 

Γλώσσας σε τέτοιες καταστάσεις. Η κα Δόμνα, ως νοσοκόμα στην πρώτη γραμμή, πιστεύει ακράδαντα ότι η 

γνώση της χρήσης της Νοηματικής Γλώσσας ως επαγγελματίας υγείας είναι εξαιρετικά σημαντική, καθώς 

θεωρεί ότι «είναι καθήκον κάθε νοσοκόμου/γιατρού/επαγγελματία υγείας να εξυπηρετεί τους ασθενείς χωρίς 

διακρίσεις». Τέλος, η κα Έμιλι έχει επισημάνει τη χρήση της τεχνολογίας ως μέσο για την ελαχιστοποίηση του 

επικοινωνιακού χάσματος. Ενδεικτικά, πιστεύει ότι «η σημερινή τεχνολογία θα μπορούσε να βοηθήσει 

σημαντικά στην κατάσταση. Για παράδειγμα, μέσω εφαρμογών και τεχνητής νοημοσύνης, τα κωφά άτομα θα 

μπορούσαν να επικοινωνούν με τους γιατρούς και το ιατρικό προσωπικό, και οι γιατροί θα μπορούσαν να 

εξηγούν την κατάσταση στους ασθενείς τους χωρίς να τους προκαλούν δυσφορία. Ή ακόμη και να 

χρησιμοποιείται η εξ αποστάσεως διερμηνεία, όπου ένας επαγγελματίας διερμηνέας συνδέεται με τον ασθενή 

διαδικτυακά και το εργαλείο θα μπορούσε να μεταφράζει διαδικτυακά». 

Θέμα 3: Προσβασιμότητα 

Ο κ. Κυριάκος και η κα Ελένη, ως άτομα με κώφωση που έχουν βιώσει τις αλλαγές στην επικοινωνία μεταξύ 

των ατόμων με κώφωση και του συστήματος υγείας με την πάροδο των ετών, θεωρούν σημαντικό να 

επισημάνουν ότι και οι δύο έχουν παρατηρήσει ότι η κατάσταση έχει εξελιχθεί προς το καλύτερο τις τελευταίες 

δεκαετίες. Και οι δύο, ως μαθητές του Εσωτερικού Σχολείου Κωφών στη Λευκωσία, που ζούσαν στις 

εγκαταστάσεις του ιδρύματος υπό τη φροντίδα των δασκάλων τους, ανέφεραν ότι η πρόσβαση στο γιατρό ως 

μαθητές γινόταν εξ ολοκλήρου μέσω των δασκάλων τους. Ενδεικτικά, ο κ. Κυριάκος ανέφερε ότι «η ιατρική 

μου περίθαλψη αναλάμβανε εξ ολοκλήρου από τους δασκάλους στο οικοτροφείο που φοιτούσα», ενώ η κα 

Ελένη ανέφερε ότι «επειδή πήγαινα σε οικοτροφείο, μπορούσα να επισκεφτώ τον γιατρό μέσω του 

οικοτροφείου με τους δασκάλους». Ωστόσο, «οι δάσκαλοι δεν ήταν πολύ συμπονετικοί και ήταν κάπως 

αυστηροί στην αντιμετώπιση των διαφόρων ιατρικών προβλημάτων που είχαμε». Σήμερα, είναι ευκολότερο 

για αυτούς, χάρη στην ψηφιοποίηση του συστήματος υγείας, να κλείσουν ραντεβού, ενώ η παρουσία 

διερμηνέα στο ιατρικό ραντεβού είναι αυτό που καθιστά το ραντεβού με τον γιατρό προσιτό για αυτούς. 

Η κυρία Παναγιώτα βοηθά πολλούς ανθρώπους στην επικοινωνία τους με τους γιατρούς τους, από τον 

προγραμματισμό του ραντεβού και τη συνδρομή κατά τη διάρκεια της επίσκεψης, μέχρι την ερμηνεία των 
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αποτελεσμάτων μετά το ραντεβού. Ανέφερε ότι «ένας διερμηνέας βοηθά πολλούς ανθρώπους, δεν είναι 

δεσμευμένος σε έναν μόνο, και παρέχει υπηρεσίες διερμηνείας σε διαφορετικά άτομα με βάση ένα 

πρόγραμμα εναλλαγής, ώστε να εξυπηρετούνται όλοι». 

Η κυρία Ντόμνα μοιράστηκε μια πρόσφατη εμπειρία που είχε με άτομα με κώφωση σε μια δημόσια εκδήλωση 

που διοργάνωσε το νοσοκομείο στο οποίο εργάζεται, με θέμα τις πρώτες βοήθειες. Ανέφερε συγκεκριμένα ότι 

«σε κάποιο σημείο παρατήρησε δύο νέους να περνούν από μπροστά της, οι οποίοι φαινόταν να θέλουν να 

παρακολουθήσουν την παρουσίαση, αλλά στη συνέχεια έκαναν κίνηση να φύγουν. Εκείνη τη στιγμή, 

συνειδητοποίησα ότι αυτά τα άτομα ήταν κωφά και ότι αυτός ήταν ο λόγος για τον οποίο αποθαρρύνθηκαν. 

Έτσι, τους πλησίασα, μιλώντας στη νοηματική γλώσσα, και ενθουσιάστηκαν και παρακολούθησαν ολόκληρη 

την παρουσίαση καθώς τους μετέφραζα. Μου είπαν ότι βρήκαν την εκδήλωση πολύ ενδιαφέρουσα και 

σημαντική, καθώς αφορούσε τις πρώτες βοήθειες, αλλά αρχικά είχαν αποθαρρυνθεί επειδή δεν υπήρχε 

ταυτόχρονη μετάφραση».  

Τέλος, η κυρία Έμιλι ανέφερε ότι, από την πλευρά της ως επαγγελματία, αυτό που κάνει για να διευκολύνει την 

επικοινωνία μεταξύ αυτής και ενός κωφού ασθενούς είναι να επιδεικνύει υπομονή και ανοιχτό πνεύμα, ώστε 

να αναζητά εναλλακτικούς τρόπους επικοινωνίας που θα μπορούσαν να βοηθήσουν καλύτερα τους κωφούς 

ασθενείς. 

  

3 Συμπεράσματα 

Με την πάροδο των χρόνων, η επικοινωνία μεταξύ των κωφών ατόμων και των επαγγελματιών υγείας έχει 

εξελιχθεί ελαφρώς, ωστόσο ορισμένες προκλήσεις παραμένουν οι ίδιες. Οι μεγαλύτεροι σε ηλικία 

συμμετέχοντες περιέγραψαν τις εμπειρίες τους από νεαρή ηλικία μέχρι σήμερα. Στο παρελθόν, η επικοινωνία 

μεταξύ των κωφών ατόμων και των επαγγελματιών υγείας γινόταν κυρίως μέσω τρίτων, ορισμένοι από τους 

οποίους δεν έδειχναν την απαιτούμενη ενσυναίσθηση. Σήμερα, η παρουσία του διερμηνέα είναι καθοριστική· 

χάρη στην τεχνολογική πρόοδο και τη βελτιωμένη ευαισθητοποίηση, το επικοινωνιακό χάσμα έχει 

ελαχιστοποιηθεί σε κάποιο βαθμό. 

Για να ξεπεραστούν οι προκλήσεις στην επικοινωνία, η προσβασιμότητα και η χρήση κατάλληλων εργαλείων 

είναι απαραίτητες για την ισότιμη πρόσβαση στο σύστημα υγείας και την καλή ποιότητα των υπηρεσιών. Είναι 

προφανές ότι μέσω της διερμηνείας και της τεχνολογίας η επικοινωνία έχει γίνει πιο ομαλή. Ωστόσο, υπάρχει 

μεγάλο περιθώριο βελτίωσης. 
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